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Pexomenoosarno 0o opyky euenoro paoorw Yruisepcumemi I pucopis Crosopoou 6 Ilepesiciagi
(npomoxon Ne 10 6io 26 mpasns 2022 poxy)

MiKKyJbTYpHA KOMYHIKALisl i MepeK/Iag03HABCTBO: TOYKH AOTHKY Ta NMepCHeKTHBH
PO3BHUTKY : MaTepianu V MDbKHapOJHOI HAYKOBO-TIPAKTUYHOI KOH(epeHIii: 30ipHUK HAayKOBHUX
npaip (M. [Tepescnas, 9 uepBus 2022 poky) / Ton. pex. K. 1. Mizin; VHiBepcuter ['puropis
CkoBopou B Ilepesicnasi. [lepesicnas, 2022, 244 c. (EnekrpoHHa KHHTA).

Peoakyinna xonezia: K.I. Mizin, 0-p ¢inon nayx, npog. (eon. peo.), JLII. Jlemioua, kaHo.
Ginon. nayk, ooy. (3acm. zon. ped.), €.B. Kocmux, kano. ned. nayk, ooy. (eion. peo.).

Jlo 30ipHuka yBimum wmarepianin V MDKHapogHOI HayKOBO-IIPAKTHUYHOT KOHQepeHIli
«MDKKYJIbTYpHa KOMYHIKAI[ISl 1 IEPEKJIaI03HaBCTBO: TOUKH JIOTHKY Ta MEPCIEKTUBH PO3BUTKY» Y
M. [epescnar 9 gepBast 2022 poky.

Martepianun  kKoHepeHIli HaJpyKOBaHI  yKpaiHChKOIO,  HIMELBKOIO,  aHIUIIHCBHKOIO,
(bpaHIy3bK0I0, POCIMCHKOI, OUTOPYCHKOK MOBAaMH Ta PO3MOJAUIEHI y 30IpHUKY 3a CEKI[ISIMH, IO
3asiBJIEHI y Iporpami KoHpepeHIii.

Po3paxoBaHo Ha HayKOBHX MpalliBHUKIB, BUKJIAJayiB, aCIIPaHTIB, CTYAEHTIB ()LIOJOTTIHUX
CHEL1aIbHOCTEH.

Crosscultural communication and translation studies: common issues and development
prospects : the fifth International scientific and practical conference: collection of scientific works
(Pereiaslav, June 9, 2022) / Ed. by K.I. Mizin; Hryhorii Skovoroda University in Pereiaslav.
Pereiaslav, 2022. 244 p. (Digital book).

This volume includes proceedings of the fifth International scientific and practical
conference «Crosscultural communication and translation studies: common issues and development
prospects», which took place in Pereiaslav on the 9™ of June 2022. The proceedings are published
in Ukrainian, German, English, French, Russian and Belarusian, they are grouped according to the
conference workshops.

This book is presented for scholars, lecturers, post-graduate students and Philology students.
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Mukona 3anonoecokuii

Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayk,

acucmenm Kageopu 2epMancbKko2o, 3a2aibHo20 i NOPIGHATbLHO20 MOBO3HABCNEA
Yepniseyvxuii HayionanvHuti yHisepcumem im. FO. @edvkosuua

Hamania Apemuyk

3000y8auKa nepuioco (6akaiaspcvbko2o) pieHs UWOI oceimu

Yepniseyvxuii HayionanvHuti yHisepcumem im. FO. @eodvkosuua

(Yepnisyi, Yxpaina)

OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAZY EHNITETIB Y POMAHI I. T[PACCA
«BJISIIIAHUU BAPABAH»

Ak BimoMo, mpu TEepeksai emiTeTiB 3 OJHIET MOBM Ha IHINY MepeKIazay
NOBMHEH BpPaxOBYBAaTH OOHWJBI CTOPOHHM OPHUTIHANTY: CTHJIICTUYHY Ta CKCIIPECUBHY.
Amxe Oyab-sIKUN CTUITIICTUYHUH 3aci0 BUpa)kae eMOIIIHY 4H OliHHY Ait0. Kpim Toro,
npu Tepefadi CTUIICTUYHOTO 3HAYCHHS eIiTeTa Iepekiiaj TMOBHHEH TaK camo
BIUIMHYTH HA YUTA4a, SIK 1 TEKCT OPUTIHAITY.

Marepianom JOCIiKeHHs € HiMeLLKOMOBHUM poman Irontepa Ipacca «Die
Blechtrommel» ta #oro mepekian yKkpalHCHKOIO MOBOI, BHKOHaHMI OlekcieM
JlorBunenkoM, «bismanuii 6apadany.

JlpykoM 11eii pomaH BUMIIOB y 1959 pomi. ¥ HbOMY pO3MOBITAETHCS PO
icropiro HiMmeuunnu 3 mouarky 1o cepeauan XX cropivds. HalBaxIuBiIli MOMEHTH
1iei icTopii BiZOyBarOTHCS B OCOOIMBHUM CIIOCIO Y JKUTTEMHCAX YOTUPHOX MOKOJIIHBb
JTAHIIM3bKOI MIIIAHChKOI POJAMHM, ii POAWYIB, 3HAMOMHUX YU CYCIJIIB, a PO3IOBIIb
BEJIEThCS BiJl iMeH1 rojoBHOrO Teposi Ockapa Marepara. barato xTo BBaXkae, 10 1ei
niTepaTypHMil repoil € HalbinbImuM XynoxkHiM Binkpurrs I. Ipacca.

O06’€KTOM PO3BIIKH € CMITETH SK TMOE€IHAHHS CTEPEOTHUITHUX KOHCTPYKIIHA 3
IIEBHUMH acoIlialliIMH, a MPEIMETOM — TPAHCIATHBHI OCOOJHBOCTI MEpeKIaay IUX
CTHJIICTUYHHUX 3aCO0IB.

[IpoBenenuii aHami3 TMoOKa3aB, IO Yy TepeKiIajai poMaHy HaWyacTiie
BUKOPHUCTOBYBAaHUMHU € C€KBIBAJIGHTHUW TEpPEKJa] eMiTeTIB Ta BHUKOPUCTAHHS
JCKCUKO-TpaMaTHYHUX  TpaHcopmariii. Hampukmaa: «...weise auf mein
weilllackiertes Metallbett hin...» (Grass 1959, 5). — «... 5 wopa3y nokasyio nHa céoe
sanizne nidcko, nokpume oinum naxom...» (Ipacc 2005, 1).

VY nanoMy mpuKIIai AJS TOCATHEHHS aIeKBATHOCTI MEpeKiaay mepekiagadeM
Oy70 3mIMCHEHO JEKCUKO-TpaMaTH4HYy TpaHChOpMaIlito — 3aMiHy OJHIE] YaCTUHU
MoBH iHIIOKW: iMeHHUK «Metallbett» nepekiageHO CIOBOCIONYUCHHSAM «3a/li3He
nigckoy. Jlo Toro ok, dYepe3 TpaMaTHYHI BiAMIHHOCTI JBOX MOB, IIepeKIIaj
npukMeTHHKa «Weilllackiert» 31 30epekeHHSIM HOTO CTPYKTYypH Ta (QOpMH €
HeMOXJIMBUM. ToMy mepekiamad BAaBCS 10  aJalNTHBHOTO  TEPEKIIany,
NEPeTBOPIOIOYM  HIMEIbKH  TpukMeTHHK  «Weilllackiert» wHa  ykpaiHChKke
TEMPUKMETHUKOBE CIIOBOCTIONYUYCHHS «HOKPUMULL OLTUM JIAKOM Y.

Och mie OAWH TMPUKIIAM 3aCTOCYBAHHS TEPEKIaTaueM JIEKCHKO-TpPaMaTUIHUX
tpanchopmariii: «Kratzen mit ihren Fingernagelscheren an meinem weilackierten
Bettgitter, kritzeln mit ihren Kugelschreibern und Blaustiften dem Lade langgezogene
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unanstandige Strichménnchen» (Grass 1959, 5). — «/[psnaromv manikoprhumu
HOJCUUKAMU MOI OLIL 1IaKOBAHI TPAMKU HA JIXHCKY, MANOIMb KYIbKOSUMU DYUKAMU U
cunimu onieusmu 0oezacmux Henpucmotnux yonosiuxie» (Ipacc 2005, 1).

VY 1upomy mnpuknaai, sk yxxke Oylo CKa3aHO BHIIE, JIETKO MPOCIIIKOBYEThCS
aKTUBHE BHUKOPHWCTAHHS JIGKCHKO-TpaMaTUYHUX TpaHchopmariii. Takum dYuHOM
HiMerpKi iMeHHuKH «Fingernagelscheren», «Kugelschreibern», «Blaustiften» Ta
«Strichméannchen»  Oyau  mepekiajeHi  YKpaiHCBKMMH  CJIOBOCIOJYUYCHHSIMHU
BIIMOBIIHO SIK  «MAHIKIODHI  HOJMCUUKUY, «KVILKOBL pPYUKU», «CUHI Onieyi» Ta
«0082acMmi YOJIOBIUKUY.

[lepexnan emiTeTiB aOCOMIOTHUMHU BIJNOBIAHUKAMHM TaKoXX MNpucyTHii. Ha
NEPIINN TTOTIISA, MOXKE 37JaTUCS, IO TAKUI BUJ TIEPEKIAAy € HAATO JOCIiBHUM, ajic B
000X MOBax Taki €MiTeTH TOILO, MAIOTh IIEHTUYHY 00pa3Hy CTPYKTYpY Ta OJHAKOBE,
a0o ’k imeHTHYHe, 3HadyeHHs. Hampukmanm: «...den schwarzen Wald Goldkrug im
Ricken sal sie und schob mit einem an der Spitze verkohlten Haselstock Kartoffeln
unter die heil3e Asche (Grass 1959, 6). — «... 6ona cudina cnuno 00 4OpHO20 NiCY
Tonvoxkpyr i obeyenenow ua Kinyi JiWUHO60I0 naiuyero niocoeyeéana 0Oyivou nio
eapsuui noniny (Ipace 2005, 4).

Y BuIle HagaHOMY MPUKIAII MOXHA MPOCITIIKYBATH SIK i BUKOPHCTAHHS
JIEKCUKO-TpaMaTUYHO1 TpaHcopmallli, Tak 1 mepekiaay 3a JOMOMOT0K a0COTIOTHUX
BIJIMOBIIHUKIB, IO CBIAYWTH MPO MOCTIHE 3aCTOCYBaHHS IMX JBOX NMPUHAOMIB Ta
MOEHAHHS iX TpU Tepekiaai, a came: MPUKMETHHKH «Schwarz», «verkohlt» Ta
«heill» MOBHICTIO BIAMOBIAAIOTH NMPUKMETHHUKAM Yy TEKCTI IEPEKIany: «YOPHUILY,
«ob8yeneHully Ta «eapauuiiy. 3rajlaHa BUIIE JEKCUKO-TpaMaThyHa TpaHchopmarlis
3aCTOCOBYETBCS aBTOPOM TIpU mepekiani iMmeHHuka «Haselstock», mo y mepekinani
YKPaTHCHKOIO 3BYUUTD SIK CIIOBOCIIOTYUYEHHS «IIUUHOBA NATIUYAY .

Crnoco6u nepexsany eniretis y pomani I'. I'pacca «Basmannii 6apadan»

Ne Cuoci0 nepexiaany KinbkicTs, %
1 Jlexcuko-rpaMaTuyHa TpaHcpopMalis 10, a6o 33%
2 ITepekiiar 4aCTKOBUM BiATIOBITHUKOM 3, abo 10%
3 [lepexnam aOCONMIOTHUM BiJITTOBITHUKOM 17, a6o 57%

[IpoananizyBaBmu 30 mnpuKIagiB BXKHUBAaHHS EMITETIB Ta IX NEpeKiIamy,
MO>XEMO CTBEP/KYBATH, 110 Y MEPEBaXKHIN OLIBIIOCTI BUMAJKIB 331 iX mepeaadi
nepeKsaaad BUKOPUCTOBYE MEePEKIa] aOCOMOTHUMH BiATIOBITHUKAMHU.

SIx BUAHO 3 BUINE HABEJCHUX NPHKIAMNIB, TaKHH CIOCIO TEpeKiamy CIpusie
JOCSITHEHHIO aJIeKBaTHOCTI Ta IUTKOBHTOI Mepenadl 3aayMy, OakaHOi CTPYKTypH Ta
dbopMu TEeKCTy aBTOpA.

Jle BUKOpUCTAaHHS AaOCONIOTHMX BIAMOBIIHUKIB € HEAOIIJIBHUM YU
HEMOXJIMBUM, 3 TOUKH 30pYy rpaMaTUYHUX BIIMIHHOCTEH ABOX MOB, O. JIOTBUHEHKO
BJIA€THCSI 10 3aCTOCYBaHHS JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX TpaHchopMariil. Takuil nepexias
MOBHICTIO BIANOBIAAa€ HOpMaM YKpPaiHChKOI MOBHM Ta € a0COJIIOTHO TOTOXHHUM 3a
3HAYCHHSIM.
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[lepcriekTHBa MOMANBIIOTO TOCTI>KEHHSI BOAUa€ThCsl B MOPIBHSUIBHOMY aHami31
THIIUX CTUIICTUYHMX 3aC001B Ta TPYJHOILIB IXHBOT'O MEPEKIIALIy.
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Hamans lIeanuuvka

00KmMop ¢hinonociunux Hayx, npogecop

3a8idyeau kageopu inozemHoi Qhinonoeii ma nepexnady
Binnuyvxuit mopeosenvno-exonomiunut incmumym JTEY
(Binnuys, Ykpaina)

CTPATETII IEPEKJIA/LY ABPEBIATYP
AHTJIIACBKOMOBHOI'O MEJIIHHOI'O JTUCKYPCY

IBuaKMII MOCTYN CYCHUILCTBA MOTpeOye HOBUX 3ac00IB MOBHOI HOMIHAIII.
Koxna MoBa mae oOMEXEHY KUIbKICTh KOpPEHEBHUX €JEMEHTIB, BIATaK, OKpIM
TpaAUIIHHUX 3acO001B CIIOBOTBOPY, MOIYJISIPHOCTI HaOupae aOpesiarlisi, Ky 3arajiom
PO3IIIAIAI0Th MPOAYKTUBHUM BUIOM CaMe JIEKCMYHOT KoMMpecii. 3-MoMiIk NMpUYUHH,
10 BIUIMBAIOTh HAa aKTUBHICTb BHUKOPHUCTAHHsS aOpeBiaTyp — MPHUCKOPEHHS TEMITY
KUTTS, CYCIUIbHI Ta TOJITHUYHI 3MIHH, 30UIBIIEHHS MOTOKY iH(opmarii. Menia-
JTUCKYpC — 1€ CepeoBUIle, 110 HAWYYyTIHMBINIE pearye Ha MepeiiyeHl YMHHUKU.
Binrak BuBYeHHs ((QyHKIIFOBaHHS aOpeBiaTyp Yy MeIianmpocTopi, SKAH €
HaliCy4dacHIIIUM  3pi30M  MOBH, € aKTyaJlbHUM JUIS  JIIHTBICTUYHHX  Ta
nepekinano3HaBunx gocaimkens (bommapenko 2014; €nikeeBa 2002; Isanuipka
2016).

[lepeknam MemiiHUX TEKCTIB Mae TIeBHI OCOOJMBOCTI, SKi HEOOXITHO
BpaxyBaTH 1 B mporieci mepenadi adpesiatyp. BapTto 3ayBaxkuTH, IO MeEIiaTeKCTH
94acTO MEPEeKIaAal0Th CKOPOUYEHO, aanTyr4H 1H(QOPMAIliI0 10 YUTALBKOT ayIuTOpii,
CTHJIICTHKH 1 TpaMaTHUKH ILTLOBOT MOBH. J[JIT aHTJIOMOBHUX MEIIaTEKCTIB BKWBaHHS
abpeBiaTyp € TUIIOBUM SIBHINEM, OUTBIIICTD 13 HUX € 3HAOMa YynuTadam abo K JIETKO
BraJly€ThCs 13 KOHTEKCTY. 3pO3yMilio, 1o adpeBiaTypH, sIKi HE MalOTh BIATOBITHUKIB
B IHIITIH MOBI, TOTPEOYIOTH TOBHOTO MOSCHEHHS iXHBOTO 3HAYCHHSI.

VY mpomeci mepeknamy TEKCTy, Je€ € aOpeBiaTypHw, HEOOXiTHO Iepeaycim
BHOpaTy croci0 po3mmdppyBaHHS WX OJWHHIB, TOOTO BU3HAYMTH IOCIITOBHICTH
MepeKyIamay, a MOTIM BKE MOoYaTh NEPeKiIajaTh adpeBiaTypu uepe3 iX 3HAYeHHS i
KoHTeKcT. Hacammepen ciif 3a3Ha4nTH, 110 HE JIMIIE MEPEKIIa, a i po3muQpyBaHHs
abpeBiaTypH, HaNpUKIAJ] YKPaiHCHKOIO MOBOIO, 3aBXAHM Oy/€ BUKJIMKATH HEMali
TpyaHOIIl ayisg Tepeknamada. lle moB’si3aHo 3 TuM, MmO 0Oarato CKOPOYEHb HE
3a¢iKkcOoBaHl B CIOBHMKaX. BHUHATKOB1 (TEKCTOB1) aOpeBiaTypu BUKOPHUCTOBYIOTHCS
OKpPEeMHMH aBTOPAMH YW BUAABISIMH 3 METOO 3amo0iraHHs MOBTOPCHHS, HAPUKIIAT
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